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ENGLISH INSTRUCTIONS 

 
Power Details:  
4xAA 200mAh, NI-HM 4.8V 
ALWAYS POSITION THE SOLAR PANEL IN DIRECT SUNLIGHT 
 
The solar outdoor pest repeller should be charged for one day in direct sunlight with the ON/OFF switch at the OFF 
position before first use. 
 
The solar outdoor pest repeller is effective with the PIR function (motion sensor). It will sense any movement and 
activate the system to emit ultrasonic frequencies which are capable of repelling Birds, Rodents, Cats and Dogs. The 
adjustable frequency allows you to select the animals you want to repel. Additionally, the pest repeller uses flashing 
lights to drive away animals. 
 
The solar outdoor pest repeller is weather proof and as such designed for outdoor use. 
 
NOTE: Choose an outdoor location with full direct sunlight where solar panel can receive at least 8 hours of sunlight 
each day. Shadowed locations are not recommended as it cannot charged the batteries probably and will reduce the 
rechargeable batteries capacity. 
 

 
HOW TO USE: 
A: Solar Pest Repeller 
B: Land Stick 
C: Ultrasound switch: Switch to set the ultrasound frequency. Place the tip of the switch in the desired position, 
bearing in mind the frequency range you need: (The frequency can be adjusted at irregular intervals to achieve a 
better repelling effect.) 
Low:12-35 kHz 
Medium: 35-55 kHz 
High: 55-75 kHz 
D: Strobe Light switch: Switch to adjust the blinking speed of the COB lights. Turn the switch clockwise, the lights will 
flash faster and faster. 
E: Ultrasound function: Ultrasonic waves are emitted from this part of the product. 



 
 

 

F: Motion sensor: The product starts operating when the sensor detects motion. The product detects motion within a 
5 to 6 m radius. 
G: Strobe lights function: When the sensor detects motion, the strobe lights start working and flashing brightly to 
scare away animals especially at night. 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
• FOR DOMESTIC OUTDOOR USE ONLY. 
• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 

NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 
• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 

INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 
• REPLACE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS OR NO LONGER CHARGING. 

 
 

• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 
• ENSURE THE BATTERY COMPARTMENT IS RE-SECURED BY THE SCREW OR SECURING DEVICE. 
• BATTERY DISPOSAL: SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE 

WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 
• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 
• REGULARLY CHECK AND WIPE CLEAN THE SOLAR PANEL AND REMOVE ANY OBSTRUCTIONS. 
• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 
• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE.  
• DO NOT IMMERSE IN WATER.  
• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 

 
DISPOSAL 

We use recyclable or recycled packaging where possible 
Please dispose of all packaging in accordance with your local  
authority’s recycling regulationsAt the end of the product’s  
lifespan check with your local council authorized household  
waste recycling centre for disposal. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

DEUTSCHE ANLEITUNG 

 
Details zur Leistung:  
4xAA 200mAh, NI-HM 4,8V 
STELLEN SIE DAS SOLARPANEL IMMER IN DIREKTEM SONNENLICHT AUF 
 
Der Solar-Schädlingsbekämpfer für den Außenbereich sollte vor dem ersten Gebrauch einen Tag lang in direktem 
Sonnenlicht mit dem EIN-/AUS-Schalter in der OFF-Position aufgeladen werden. 
 
Der Solar-Schädlingsbekämpfer für den Außenbereich ist mit der PIR-Funktion (Bewegungssensor) wirksam. Es erkennt 
jede Bewegung und aktiviert das System, um Ultraschallfrequenzen auszusenden, die in der Lage sind, Vögel, Nagetiere, 
Katzen und Hunde abzuwehren. Mit der einstellbaren Frequenz können Sie die Tiere auswählen, die Sie abwehren 
möchten. Zusätzlich nutzt der Schädlingsbekämpfer Blinklichter, um die Tiere zu vertreiben. 
 
Der Solar-Schädlingsbekämpfer für den Außenbereich ist wetterfest und somit für den Außenbereich konzipiert. 
 
HINWEIS: Wählen Sie einen Standort im Freien mit direkter Sonneneinstrahlung, an dem das Solarpanel mindestens 8 
Stunden Sonnenlicht pro Tag erhalten kann. Schattende Orte werden nicht empfohlen, da sie die Batterien 
wahrscheinlich nicht aufladen können und die Kapazität der wiederaufladbaren Batterien verringern. 
 

 
ANWENDUNG: 
A: Solarer Schädlingsbekämpfer 
B: Land-Stick 
C: Ultraschallschalter: Schalter zum Einstellen der Ultraschallfrequenz. Platzieren Sie die Spitze des Schalters in der 
gewünschten Position und beachten Sie dabei den Frequenzbereich, den Sie benötigen: (Die Frequenz kann in 
unregelmäßigen Abständen eingestellt werden, um eine bessere Abstoßungswirkung zu erzielen.) 
Niedrig: 12-35 kHz 
Mittel: 35-55 kHz 
Hoch: 55-75 kHz 
D: Stroboskoplichtschalter: Schalter zum Einstellen der Blinkgeschwindigkeit der COB-Leuchten. Drehen Sie den 
Schalter im Uhrzeigersinn, die Lichter blinken immer schneller. 
E: Ultraschallfunktion: Von diesem Teil des Produkts werden Ultraschallwellen ausgestrahlt. 
F: Bewegungssensor: Das Produkt beginnt zu arbeiten, wenn der Sensor eine Bewegung erkennt. Das Produkt erkennt 
Bewegungen in einem Radius von 5 bis 6 m. 
G: Funktion der Blitzlichter: Wenn der Sensor eine Bewegung erkennt, beginnen die Blitzlichter zu arbeiten und hell zu 
blinken, um Tiere besonders nachts zu verscheuchen. 

 



 
 

 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN 
WERDEN: 

• LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 
• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN AUSSENBEREICH. 
• PRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND VERWENDEN SIE SIE NICHT, WENN FEHLER 

FESTGESTELLT WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE ZU 
INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND ZUM ERLÖSCHEN IHRER GARANTIE FÜHREN. 

• TAUSCHEN SIE DIE BATTERIEN AUS, WENN SIE LÄNGERE ZEIT STEHEN GELASSEN ODER NICHT MEHR GELADEN 
WERDEN. 

 
 

• SCHLIESSEN SIE DIE BATTERIEPOLE NICHT KURZ.. 
• STELLEN SIE SICHER, DASS DAS BATTERIEFACH WIEDER MIT DER SCHRAUBE ODER DER 

SICHERUNGSVORRICHTUNG GESICHERT IST. 
• ENTSORGUNG VON BATTERIEN: VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN IN 

ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDE ENTSORGT UND RECYCELT WERDEN. 
• HALTEN SIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• ÜBERPRÜFEN UND WISCHEN SIE DAS SOLARPANEL REGELMÄSSIG AB UND ENTFERNEN SIE ALLE HINDERNISSE. 
• VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERMITTEL ODER SCHARFEN UTENSILIEN, UM DIESES GERÄT ZU REINIGEN. 
• WISCHEN SIE DIE OBERFLÄCHEN MIT EINEM WEICHEN, TROCKENEN TUCH AB. VOR WEITEREM GEBRAUCH 

GRÜNDLICH TROCKNEN.  
• NICHT IN WASSER TAUCHEN.  
• LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN ORT. 

 
BESEITIGUNG 

Wir verwenden nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen 
Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen gemäß Ihren örtlichen Vorschriften  
Recyclingvorschriften der BehördeAm Ende der  
Überprüfung der Lebensdauer bei Ihrem von der Gemeindeverwaltung 
autorisierten Haushalt Abfallverwertungszentrum zur Entsorgung. 
  



 
 

 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

 
Détails de l'alimentation :  
4 ports AA 200 mAh, NI-HM 4,8 V 
POSITIONNEZ TOUJOURS LE PANNEAU SOLAIRE À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL 
 
Le répulsif antiparasitaire solaire extérieur doit être chargé pendant une journée en plein soleil avec l'interrupteur 
ON/OFF en position OFF avant la première utilisation. 
 
Le répulsif antiparasitaire solaire extérieur est efficace avec la fonction PIR (capteur de mouvement). Il détectera tout 
mouvement et activera le système pour émettre des fréquences ultrasoniques capables de repousser les oiseaux, les 
rongeurs, les chats et les chiens. La fréquence réglable vous permet de sélectionner les animaux que vous souhaitez 
repousser. De plus, le répulsif antiparasitaire utilise des feux clignotants pour chasser les animaux. 
 
Le répulsif antiparasitaire solaire extérieur est résistant aux intempéries et donc conçu pour une utilisation en extérieur. 
 
REMARQUE : Choisissez un emplacement extérieur avec la lumière directe du soleil où le panneau solaire peut 
recevoir au moins 8 heures de soleil chaque jour. Les emplacements ombragés ne sont pas recommandés car ils ne 
peuvent probablement pas charger les batteries et réduiront la capacité des batteries rechargeables. 
 

 
MODE D'EMPLOI : 
A : Répulsif solaire contre les parasites 
B : Bâton terrestre 
C : Interrupteur à ultrasons : Commutateur pour régler la fréquence des ultrasons. Placez l'extrémité de l'interrupteur 
dans la position souhaitée, en tenant compte de la plage de fréquences dont vous avez besoin : (La fréquence peut 
être ajustée à intervalles irréguliers pour obtenir un meilleur effet répulsif.) 
Faible : 12-35 kHz 
Médium : 35-55 kHz 
Aigu : 55-75 kHz 
D : Interrupteur de lumière stroboscopique : interrupteur pour régler la vitesse de clignotement des lumières COB. 
Tournez l'interrupteur dans le sens des aiguilles d'une montre, les lumières clignoteront de plus en plus vite. 
E : Fonction ultrasons : Des ondes ultrasonores sont émises à partir de cette partie du produit. 
F : Capteur de mouvement : Le produit commence à fonctionner lorsque le capteur détecte un mouvement. Le produit 
détecte les mouvements dans un rayon de 5 à 6 m. 
G : Fonction des lumières stroboscopiques : lorsque le capteur détecte un mouvement, les lumières stroboscopiques 
commencent à fonctionner et à clignoter pour effrayer les animaux, surtout la nuit. 

 



 
 

 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 
• POUR UN USAGE DOMESTIQUE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. 
• AVANT L'UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES 

DÉFAUTS SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT 
CAUSER DES DOMMAGES INTERNES. 

• L'UTILISATION D'UN ACCESSOIRE OU D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
CAUSER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• REMPLACEZ LES PILES SI ELLES SONT LAISSÉES PENDANT DE LONGUES PÉRIODES OU SI ELLES NE SONT PLUS EN 
CHARGE. 

 
 

• NE COURT-CIRCUITEZ PAS LES BORNES DE LA BATTERIE. 
• ASSUREZ-VOUS QUE LE COMPARTIMENT À PILES EST REFIXÉ À L'AIDE DE LA VIS OU DU DISPOSITIF DE FIXATION. 
• ÉLIMINATION DES PILES : LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 

CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE. 
• GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 
• VÉRIFIEZ ET ESSUYEZ RÉGULIÈREMENT LE PANNEAU SOLAIRE ET ENLEVEZ TOUTE OBSTRUCTION. 
• N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU D'USTENSILES TRANCHANTS POUR NETTOYER CET APPAREIL. 
• ESSUYEZ LES SURFACES AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC. SÉCHER SOIGNEUSEMENT AVANT DE POURSUIVRE 

L'UTILISATION.  
• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU.  
• RANGEZ L'APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. 

 
DISPOSITION 

Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure du possible 
Veuillez éliminer tous les emballages conformément à votre  
réglementation de recyclage de l'autoritéÀ la fin de la  
Vérification de la durée de vie auprès de votre ménage autorisé par le conseil local  
centre de recyclage des déchets pour l'élimination. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
ČESKÝ NÁVOD 

 
Podrobnosti o napájení:  
4xAA 200mAh, NI-HM 4,8V 
SOLÁRNÍ PANEL VŽDY UMÍSTĚTE NA PŘÍMÉ SLUNEČNÍ SVĚTLO 
 
Solární venkovní odpuzovač škůdců by měl být před prvním použitím nabíjen jeden den na přímém slunci pomocí 
vypínače ON/OFF v poloze OFF. 
 
Solární venkovní odpuzovač škůdců je účinný s funkcí PIR (pohybový senzor). Zaznamená jakýkoli pohyb a aktivuje systém 
tak, aby vysílal ultrazvukové frekvence, které jsou schopny odpuzovat ptáky, hlodavce, kočky a psy. Nastavitelná 
frekvence vám umožní vybrat zvířata, která chcete odpuzovat. Odpuzovač škůdců navíc používá blikající světla k 
odhánění zvířat. 
 
Solární venkovní odpuzovač škůdců je odolný vůči povětrnostním vlivům a jako takový je určen pro venkovní použití. 
 
POZNÁMKA: Vyberte venkovní místo s plným přímým slunečním světlem, kde může solární panel přijímat alespoň 8 
hodin slunečního světla každý den. Stinná místa se nedoporučují, protože pravděpodobně nemohou nabíjet baterie a 
sníží kapacitu dobíjecích baterií. 
 

 
JAK POUŽÍVAT: 
A: Solární odpuzovač škůdců 
B: Land Stick 
C: Ultrazvukový spínač: Přepnutím nastavíte ultrazvukovou frekvenci. Umístěte špičku spínače do požadované polohy 
s ohledem na frekvenční rozsah, který potřebujete: (Frekvenci lze nastavit v nepravidelných intervalech pro dosažení 
lepšího odpuzujícího účinku.) 
Nízká:12-35 kHz 
Střední: 35-55 kHz 
Vysoká: 55-75 kHz 
D: Spínač stroboskopického světla: Přepněte pro nastavení rychlosti blikání světel COB. Otočte spínačem ve směru 
hodinových ručiček, světla budou blikat rychleji a rychleji. 
E: Funkce ultrazvuku: Z této části výrobku jsou vyzařovány ultrazvukové vlny. 
F: Pohybový senzor: Produkt začne fungovat, když senzor detekuje pohyb. Produkt detekuje pohyb v okruhu 5 až 6 m. 
G: Funkce stroboskopických světel: Když senzor detekuje pohyb, stroboskopická světla začnou fungovat a jasně blikat, 
aby vyplašila zvířata, zejména v noci. 



 
 

 

 
VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
• POUZE PRO DOMÁCÍ VENKOVNÍ POUŽITÍ. 
• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K ZÁVADÁM, A POKUD JSOU ZJIŠTĚNY VADY, 

NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NESPADL, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ COOPERS 
OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 

• REPLACE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS OR NO LONGER CHARGING. 

 
 

• VYMĚŇTE BATERIE, POKUD JE NECHÁTE DELŠÍ DOBU NEBO SE JIŽ NENABÍJEJÍ. 
• UJISTĚTE SE, ŽE JE PŘIHRÁDKA NA BATERIE ZNOVU ZAJIŠTĚNA ŠROUBEM NEBO ZAJIŠŤOVACÍM ZAŘÍZENÍM. 
• LIKVIDACE BATERIÍ: VYBITÉ NEBO VYBITÉ BATERIE MUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V SOULADU S 

PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ. 
• UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 
• PRAVIDELNĚ KONTROLUJTE A OTÍREJTE SOLÁRNÍ PANEL A ODSTRAŇUJTE VŠECHNY PŘEKÁŽKY. 
• K ČIŠTĚNÍ TOHOTO SPOTŘEBIČE NEPOUŽÍVEJTE ABRAZIVNÍ ČISTICÍ PROSTŘEDKY ANI OSTRÉ NÁDOBÍ. 
• POVRCHY OTŘETE MĚKKÝM SUCHÝM HADŘÍKEM. PŘED DALŠÍM POUŽITÍM DŮKLADNĚ OSUŠTE.  
• NEPONOŘUJTE DO VODY.  
• SPOTŘEBIČ SKLADUJTE NA CHLADNÉM A SUCHÉM MÍSTĚ. 

 
LIKVIDACE 

Tam, kde je to možné, používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly 
Zlikvidujte prosím všechny obaly v souladu s místními platnými předpisy  
předpisy úřadu pro recyklaciNa konci doby platnosti výrobku  
Ověřte si životnost u domácnosti autorizované místní radou  
centrum pro recyklaci odpadů k likvidaci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 

SLOVENSKÝ NÁVOD 

 
Podrobnosti o napájaní:  
4xAA 200mAh, NI-HM 4,8V 
SOLÁRNY PANEL VŽDY UMIESTNITE NA PRIAME SLNEČNÉ SVETLO 
 
The solar outdoor pest repeller should be charged for one day in direct sunlight with the ON/OFF switch at the OFF 
position before first use. 
 
Solárny vonkajší odpudzovač škodcov je účinný s funkciou PIR (snímač pohybu). Zaznamená akýkoľvek pohyb a aktivuje 
systém tak, aby vyžaroval ultrazvukové frekvencie, ktoré sú schopné odpudzovať vtáky, hlodavce, mačky a psy. 
Nastaviteľná frekvencia umožňuje vybrať zvieratá, ktoré chcete odpudzovať. Okrem toho odpudzovač škodcov používa 
blikajúce svetlá na odháňanie zvierat. 
 
Solárny vonkajší odpudzovač škodcov je odolný voči poveternostným vplyvom a ako taký je určený na vonkajšie použitie. 
 
POZNÁMKA: Vyberte si vonkajšie miesto s plným priamym slnečným žiarením, kde solárny panel môže prijímať 
najmenej 8 hodín slnečného žiarenia každý deň. Tieňované miesta sa neodporúčajú, pretože pravdepodobne nemôžu 
nabiť batérie a znížia kapacitu nabíjateľných batérií. 
 

 
AKO POUŽIŤ: 
A: Solárny odpudzovač škodcov 
B: Land Stick 
C: Ultrazvukový spínač: Prepnutím nastavíte frekvenciu ultrazvuku. Umiestnite hrot spínača do požadovanej polohy, 
majúc na pamäti požadovaný frekvenčný rozsah: (Frekvenciu je možné nastaviť v nepravidelných intervaloch, aby sa 
dosiahol lepší odpudzujúci účinok.) 
Nízka: 12-35 kHz 
Stredné: 35-55 kHz 
Vysoká: 55-75 kHz 
D: Spínač stroboskopického svetla: Prepínač na nastavenie rýchlosti blikania svetiel COB. Otočte prepínač v smere 
hodinových ručičiek, svetlá budú blikať rýchlejšie a rýchlejšie. 
E: Funkcia ultrazvuku: Z tejto časti produktu sú vyžarované ultrazvukové vlny. 
F: Snímač pohybu: Produkt začne fungovať, keď senzor zaznamená pohyb. Produkt detekuje pohyb v okruhu 5 až 6 m. 
G: Funkcia stroboskopických svetiel: Keď senzor zaznamená pohyb, stroboskopické svetlá začnú fungovať a jasne 
blikať, aby vystrašili zvieratá, najmä v noci. 



 
 

 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK SPOTREBIČA BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 
• LEN NA DOMÁCE VONKAJŠIE POUŽITIE. 
• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ POŠKODENÉ A NEPOUŽÍVAJTE, AK SA ZISTIA CHYBY. 

DÁVAJTE POZOR, ABY STE SPOTREBIČ NESPADLI, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ 
POŠKODENIE. 

• POUŽITIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍSLUŠENSTVA, KTORÉ NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ COOPERS 
OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 

• VYMEŇTE BATÉRIE, AK ICH NECHÁTE DLHŠÍ ČAS ALEBO SA UŽ NENABÍJAJÚ. 

 
 

• NESKRATUJTE SVORKY BATÉRIE. 
• UISTITE SA, ŽE PRIEHRADKA NA BATÉRIE JE ZNOVU ZAISTENÁ SKRUTKOU ALEBO ZAISŤOVACÍM ZARIADENÍM. 
• LIKVIDÁCIA BATÉRIE: POUŽITÉ ALEBO VYPRŠANÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ ZLIKVIDOVANÉ A RECYKLOVANÉ V SÚLADE 

S PREDPISMI MIESTNYCH ÚRADOV. 
• BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT. 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• PRAVIDELNE KONTROLUJTE A UTIERAJTE SOLÁRNY PANEL A ODSTRAŇUJTE VŠETKY PREKÁŽKY. 
• NA ČISTENIE TOHTO SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ABRAZÍVNE ČISTIACE PROSTRIEDKY ANI OSTRÉ NÁČINIE. 
• POVRCHY UTRITE MÄKKOU SUCHOU HANDRIČKOU. PRED ĎALŠÍM POUŽITÍM DÔKLADNE OSUŠTE.  
• NEPONÁRAJTE DO VODY.  
• SPOTREBIČ SKLADUJTE NA CHLADNOM A SUCHOM MIESTE. 

 
LIKVIDÁCIA 

Tam, kde je to možné, používame recyklovateľné alebo recyklované obaly 
Všetky obaly zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi  
predpisy úradu o recykláciiNa konci platnosti produktu  
Skontrolujte životnosť v domácnosti autorizovanej miestnym zastupiteľstvom  
stredisko recyklácie odpadu na likvidáciu. 
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